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Jean-Marc Rosenstiehl

Eine Menge Material ist hier freilich unerreichbar, die syrischen, kopti-
schen,slavischen Handschriftenwerdennocheinereiche Ausbeuteliefern.

After more than a hundred years, this statement of W, Bousset i still valuable;
to the “unattainable material” may be added dozens of Armenian apocalyp-
tic texts that remain unedited until today® or edited over a century ago but
based on too few manuscripts.? The following first motif reveals that unedited
Armenian manuscripts may sometimes shed new and precious light on old
‘material. The second and third parts consist of lists of sometimes new quota-
tions of two other well-known motifs.

1 ‘The Origin of the Antichrist and His Name

Some thirty years ago in Erevan I copied from an unedited manuscript* the
following amazing lines concerning the Antichrist:

+ Bousset 1805, 1 Today the common tendency is to criticize Boussets ideas presented in
this quite thin book. But none of the modem rescarch on the Antichrist myth gathers such
an enormous quantit of writen witnesses of that form of the ld Jewish myth of the final
enemy, i, the form that became the most expanded of all in Christian pocalypticism
through the entire middle ages up to modern times.

2 See n.18 below, on Hippolytus. There are oer fwenty texts about the “Coming of Gog and
‘Magog” mentioned in the Catalogue of the Matenadaran.Interesing materal, probably
dependant upon Ps-Methodian or Ephremic raditions, can also be found in the mum-
ber of sermons (saunp) that are cither anonymous or are attibuted to Ephrem or to John
Chrysostom for instance Suwnuiqu tnfl (On the Antichrs), see John Chrysostom
1862, g10-15; also, el upuuatigunf quuuntaatle Rphutan (On the second Coming
of Chrst), 15 (this is possibly a translation of the Ps-Chiysostomian sermon, cis T
Bevctpa Tapouciay... G 617768,

3 This was mainly the merit of the Mekbitharst fathers who published such textsin Armenian.
Nearly allthese ditions, however,did not include a ranslation that would have allowed non-
Armenian scholars interested in apocalyptcism o use them.

4 M6 181 ig-22 (unedited). These lines belong o altle treatise “About the End of Times
and the comingofthe Antichrist’agood doren ofsuch treatises may b found in Erevan (for

KOWINKLIKE Rt v, 808, 2014 | D01 0,63 arssonizrozes o1z
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wilindls hopli Unpur Znniinay
...the name of his father: Hfomelay

bt dop tnpar Utighwnt bt wlinddt Unpe 2pnsupid
and of his mother: Meliton; and his name: Hiasim,

D dapquintls Guayhay np at pt fadtgat
after the prophet Isaiah who says: they wanted
wnliti fuping prquinp qZpaufid qopnhl Znndtinay
to make to their king Hfasim, the son of Hiometay.

These few lines give us precise and interesting details about the identity of
the person of the Antichrist; namely his proper name, the name of his father
and that of his mother. Concerning his name and that of his father, we are
told that they are based upon a verse of the prophet Isaiah, i, Isa 8:6-7. This
fact justifies our examining more precisely the context of this prophecy and
providing a short presentation of the historical events which this passage of
Isaiah addresses.

After the reign of Solomon, the former kingdom of David had been divided
in two parts, the northern kingdom, Isracl with its center in Samaria; and the
southern kingdom of Judah, with its capital in Jerusalem. This secession was
a cause of rivalry between the two kingdoms. At the end of the eighth cen-
tury s, the king of Samaria, a certain Pekah, son of Remaliah, made a trea-
tise with his neighbor Rezin, king of Aram (or Syria) and both together waged
‘war against Jerusalem and Ahaz, son of Jotham, the king of Judah.# Ahaz then
appealed to the king of Assyria for assistance.

On the moral, or theological side, this call for help to the king of Assyria was
considered by the prophet Isaiah as a lack of confidence in God; and, as a con-
sequence of this treachery, he prophesied that the punishment of God would
bring the real final disaster, the end of the kingdom and the deportation of
the entire nation to Mesopotamia. Thus, the main significance of Isa 8:6-7 lies
in the announcement of that catastrophic end.

‘The historical events as described above, however, transfer this announce-
‘ment from the historical level to the level of eschatology, to the future history
of the End, and into the legend of the Antichrist.

Historical events of the past are used as the model or pattern for eschato-
Togical stories. This is neither unique nor exceptional. O1d prophecies were not
only considered witnesses of the past, but were re-interpreted as indicative of

instance Mooy, v20v-x27: wyarnunupfuls sup Uinp OUtipbusts (History of the birth of
the evil Antchrist).

5 2Kgs (LXK gKgdms) 16 (e also 2Chr 28 5a 73). 1 described as a quite terrific war, 2Chr
286 reports 120,000 klled and over 200,000 prisoners.
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contemporary events.* We find this technique used, for instance, by the com-
poser of the Apocabypse attributed to Ps-Methodius, who takes the story of
Gideon related in the Book of Judges as a pattern upon which he models events
that will happen at the End of Times.”

Thisis the first result of our study and commentary on this Armenian apoca-
Iyptic text; namely, that the most common process of composition of an apoc-
alyptic text consisted in using biblical passages® and imbuing them with new
significance within a story prophesying the End. In the case of this Armenian
apocalyptic text, we see that it employs the historical events that happened
from the time of the Syro-Ephraimitic war until the end of the Jewish nation
taken in captivity to Mesopotamia® as a model for the eschatological events of
the End of Times; namely; the legend of the Antichrist.

It will be worthwhile to look at the biblical text quoted, in the Greek and
Armenian versions.

Isa86-7:

6 AT i Boteobat Thv Aady Tobroy
Because this people chooses not
T B0up 700 Edkwi & Ropevsuevoy Houxf,
the water of Siloam that goes softly,
@k Bosheda Byew o Paaoowy
but wils to have Raasson
xai T3 iy Popeion Bagikéa & oua,
and the son of Romelias (as) king over you,
7 B Tobro iBod dvdeyercdpiog &4 Bpdg
therefore, behold, the Lord brings up upon you
T B0up 00 ToTayoD T ioupdy Xal T8 TOAS,
the water of the river, strong and abundant,
Ty Baoihéa v "Acouplay ..
the king of the Assyrians....

& See the Dead Sea Scrolls, forstance, 1Q pster o Habakduk

7 Pa-Mothodius 903, oo Asimilar echrique was employed by Jewish and Christian
exegtical cicles (o provide the Book of Palms with 2 messianic and eschatological
interprettion.

& Such applications were not limited to biblical rophecies. The descripton of the coloniz-
tion of the world by thesons of Noah afer theflod i inverted and serves 2 the modl for
the final storming o thenations into the county oftheJust o wage wa against the sons o
tightinthe War Scroll see osenstchl 2006, 253).

o & period of overone and a hlfcenturis!
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6 Onpwll qh ns whnpdtag dnnndnigy @
Because this people did not appreciate
asnipli Ubgnijasy np qliay puanan,
the water of Siloah that goes peacefully;
ay ftguals wnlity pupbuly paguatnn
but wills to make their king
qznaud qupnts by,

Hiasim son of Romela,

7 Wl aynnphy whaanhl wogt Stp b bpay Abp
therefore, behold, the Lord brings up upon you
qgnip qtannyl ghaupl bt qinpn
the water of the river strong and abundant,
quppagl Uunpbunlih. .
the king of Assyria...

The Armenian text of Isaiah is not exactly the same as the Greek (or the
Hebrew); but differs slightly. The Armenian Bible contains a peculiar tradition
that may be quite old. We may observe the omission of the conjunction “and”
(8.:6b),1° which conveys a completely new meaning to the text. It does not
speak of two kings, namely Hiasim, the first; and the son of Romelay, the sec-
ond; but compresses both figures into one: Hrasim (Rezin), the son of Romelay
(Remaliah).
The same identity appears in Ps.-Epiphanius's Sermo de Antichristo 15

.. bt junwy pual b bpbunds i dbtwy (W swp b wlhob
Vbt

....and before thirty years will be born the evil and cursed Antichrist
s jusqql: ‘baatiy fp Rnpughl

from the tribe of Dan in Chorazin,

1 hnd b gliwgnn dunng b p unnliljag.

from foul® and adulterous parents, from fornicators

10 Already noted by Frason (Ps- Epiphanius 1076, 273), who does not think it  art lect,

but an omission: " omessa aconglunzione tra Rasim ed il ighiodi Romelia” Thelctioof

e Armenian may b the et ofis Interpratation of the Greek xai(in Paszoy i by

v Popco) s Raasst who's the sonof Romelias”

11 PEpiphanius 76, 8500,

12 “Foul"or"polluted? “sbominable the noun corresponding o thisadjecive s used in Dan
27, Mt 2435 the “abomination o desolation). This word s commonly atrbuted t the
motherofthe Antichristn the Avmenian tradition; se,for instance,the Soenth Visomof
Dale Yovsepan' 896, 2481 29-30: s gl s g b Yncut wndn (e il be
conceved and born from a foul virin).
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np poptniptiadp bl qhlpbatiu Gnju gngn.
who wrongly say that they are virgins

nping wlinialp wyu bl

‘whose names are these:

hop tinpa 2nniltyuy, b op bnpe Upghunplte.

of his father, Hfovmelay; and of his mother, Militinea;
bt pupl 2o

and of him, Hiasim.

Although Ps-Epiphanius does not explicitly cite Isaiah at all, it is obvious
that the verses of Isaiah rest behind this passagel® The author begins with
some well-known features from the legend of the Antichrist: the origin of the
Antichrist from the tribe of Dan his birth in Chorazin®* the lie about
the virginity of his mother® And he ends with the names of the parents and
of the Antichrist himself.

‘The Armenian apocalyptic tradition seems to be the only one to have
preserved these names. The next text, however, Hippolytus's De Christo et
Antichristo 57,7 not originally composed in Armenian,® indicates that this
tradition was not unique to Armenian apocalyptic texts, but belonged to com-
‘mon apocalyptic traditions**

13 Asnoted alrady by Frason, P Epiphanius o, 272-3

14 Hippalytus, De Chrso et Antcristo 6, 1415 P-Hippalytus, On the End of the wortd
151 Latin Thutine Syl Sackur 180815} Latn Ps-Ephrom 58 (Verhelst 198, 526)
Viion of St Nersts” (VN 1852 5 Apocatypse of . Methodtus 14 reek Apocabpse of
Dantel 8.2 (~10,2 in Zervos 1983) and Venice text v47 (Berger 1976, 25); on this motif, see
Bouset 895,121 and P-Epiphanius 07, 2665,

15 “Vision of . Nerses” (VN 1853, 0)s Apocaypse of - Methodus vy St Vison of
‘Daniel (Alexander 55, ) and Ps-Epiphanius 1076, 265- 0. Jesus shared this apocalyp-
i traditon, see Mt iz, 23 Lo, 15,

16 Pa-Hippolytus 2 Greek Apocalypse of Daniel enice text v (Berger 076, 25) Gk
Ephrem 2226 B[-3, 127 Fls Latin Ps-Ephrem 8o (Verhelst 1983, 526) Romanos the
Melodis, “Hymn on the Second Coming” (Grosdidie de Matons 08, 242).Se alo the
qulification s 4pnd,n. 12 above

17 Achelissr, 5.

18 An ancient Armenian transltion of either this trety of Hippolytus o the work attrb-
wted o him, O the End ofthe o, doe actualyexst n Armenian, see Kalmiar 8oz,
10 (and perhaps Mros, 151 100v), and the fragments published by Pitra 584,158 and
225

19 1t seoms o survive nthe Greek Apocalypse of Daniel 12,5 (<135 In Zervos )

v ooy moovon <o B sl Teomoptna yovess
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Ty Aady TobTov 3t b uh Boukngiiva abog
.because this people did not choose

 §Bup To0 Zihodp T8 Topevépewoy fiouh ek,

to drink the water of Siloah that goes softl,

@\ emeondonvo é’ tautoig

but elected (as king) over them

oy Paagai Baothé Ty Accuplwy

Raasson, the king of the Assyrians

Bagihé 3 Acoupiay & TupBohy Tov avTixpIToY AEYeL

he (i.. Isaiah) said “the king of the Assyrians symbolically for the
Antichrist.

Ifin the former Armenian texts we have seen that two kings, Hasim (Rezin)
and the son of Romela (Remaliah), were compressed into one (resulting in a
figure: Hiasim [Rezin] the son of Romela [Remaliah]), here we have a continu-
ation of the same process. Hippolytus takesa further step identifying this same
Raasson (very probably already assimilated to the son of Romelias [Remaliah])
‘with the king of the Assyrians! Thereafter, this Raasson (Rezin), king of the
Assyrians, is projected into the period of the End of Times and becomes the
‘model of the Antichrist whose role he then plays.2° At this point we may con-
clude, regarding the identification of literary models for this text, that the
names of the father of the Antichrist and of the Antichrist himself have their
origin in an interpretation of this verse of Isaiah.2!

and the nation o the Jews and the Jrusalemites will take counsel saying:
2 Bt mooheues oo by BT g
Come, et s make king thisadrmirable man!
3 ot ey adén
and they make him king
aal ovtgouony ey s Tl
and crown him (after) thee days
5l fassion En pie
And ho wileign (for) three years.

20 The affrmation of 1sa 86 that the Jews choose the king of the Assyrians (ic, the
Antichrist) s the origin of the constant affirmation that the Jewish people willfoin
the Antichrist s soon zs e will ppear. S alsothe words offsus, Jn 543

21 This same vore ofIsaish was the model fo two other eaturs prominent in apocalyp-
tic lieraturesthe frt i the roo of the Assyrans (and/or of the “Assyrian king’sand of
the “Kittim of Assur) the second, o of the most famous names of the Antichrist—
Armilus—originaly derived rom the name ofthe fathe of the Antichrst—Romelyahu
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‘The question of the name of the Antichrist's mother, however, has not yet
found a solution. It s, in fact, not an easy problem.2 We may observe that the
spelling of this name is not consistent, but shows quite a lot of variations*
Earlier attempts tried to locate the origin of the name in Armenia* But after
what we have just teased out with respect to the names of the Antichrist and
his father, we do not feel obliged to restrain our investigation to Armenia.

Ifwe consider the names given to the Antichrist in apocalyptic texts, we find
that most of these names have a biblical origin. Many of these names retain an
old Semitic tradition; for example, instead of saying “the Lawless (one)," they
often prefer to use the semiticism, the Son of the Lawlessness'®likewise, ‘the
Son of the Destruction, rather than “the Destroer” The latter represents one
of the most common names for the Antichrist, usually translated as “the Son
of Perdition;” 6 vis i druheiag, npnfll Ynpunbul, NQHpS FrTTaKo, bar
abdand, filius perditionts.*

Sometimes one can detect that the Semitic formulation, *son of something”
is no longer used or understood in its original sense. Moreover, it sometimes
takes on a new meaning; namely, not “the son of something,” but “the son of

(and from there ws, in a late sage,assmilated to Romulu). Note that this old intr-
pretation of Assur-Antichrist surived not oy in Hippolytus, but also in ancient com-
mentaris on the Reveltion ofJoh see e, Victorimus of Poetovio (Dulaey 1007, 56).

22 CE the remarks of Fasson, s Epiphanius 175, 27o: “Uidentiicazione del nome come
appolativo della madre dellAntirsto & pero questione disperata”

23 Ps-Epiphanius 1076, 270 Uthunttiny—Uyhuahltzs. “Vision of St. Nerses” (VN 1853,
95.and n.190):LbpnhpUE Ut tnhunpit

24 Seo again Ps-Epiphanius 1076, 270

25 Apocabpse of ljah 23 (A 20,0;Seindorf 1800, 82 transl. Kuhn 1984, 76 Rosenstichl.
1087 10), Ranovio: Thes 2 dvoges, wlimptl (e Ps 7).

26 Apocaypse of Ejak: rpwpe frranow in 10 (A 212), 31 (A 3u1), 35 (A 3210), 311 (A
330250 52), 315 (A 24,8075 67-8), 310 (A 3426:5267-8), 3 (A 351), 330 (A 306
508,24),3.5 (A 3855910, 364 (4 4057 Sa12.23), 302 (A 4224). CL Thes 236 g
‘i dvoyias, dapnls wiimptlnipbs

27 Apocabpse of Eljah 2.3 (A 208-0); Greek Thurtne by, L 220 (and . & Gggen <
dmusias, . 20816, Alexander 1067, 21.22) Latin Thurdne Sty (Sackur 1808, 185): .-
Hippolytus 26,30, 4o; Greek Visio of Dantel (Vasslies 1803, 37,35, 42); Ephrem, Sermon
V78361, 364, 448, 477, 452, 408 (Beck 1072 81, 89, 00,52, 93] Latin Ps-Ephrom 1456
(Verhels 1083, 528) Romanos the Melodist, “Hymn on the Second Coming’ (Grosdidier
o Matons 08, 244) Apocatype of P Methodius 1, 1713, 2514, 2), 6,7, 0, (10, this
name s used in the New Testament, 2Thes 23 1712. The meaning of these words,
“Perditiont or “Destructon; i n fact “the acton of”or “the place of Destructon” or ‘of
Perditon; thats the Abyss
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somebody” This is exactly the case in the following text concerning the origin
of the Antichrist in the Greek Apocalypse of Daniel 1,g-10:2%

9 Gvoua abig (ie. xépy mapdévos) Aduia,
Her (i.c. a virgin girls) name: “Adikia” (‘Injustice”)
26T dddag vidg pehet Texdva £ i
because the Son of Injustice (‘Adikia®) will be born from her;
10 T 0 imdvupoy abri ot ATGAEL

and her surname will be *Apolia.

‘We read here two feminine nouns, Adikia and Apolia, that are said to be the
names of the mother of the Antichrist. But these names are highly symbolic
in their meaning: Adikia means Injustice, and Apolia, Perdition. In Greek,
these nouns are feminine, so they are well-suited to a woman; in this instance,
the mother of the Antichrist. The identity or title *Son of Injustice” and *Son
of Perdition” may also be understood as "Son of Miss Adikia® or *Son of Miss
Apolia’t These feminine names were normally easily understood in Greek;
but even so, they were sometimes misconstrued, as is evident in the Dialogue
between Christ and the Devil 7, where Christ answers the Devil's question about
his origin in the following manner:

Guvhdfeta ge xépn napdévog évéparn Eddoxia
‘you will be conceived by a virgin girl named Eudokia
Bruad € dddag dpeidelg Y.

because you have to be born from Adikia 2*

*Son of the Injustice” is not the most frequently used title to designate the
Antichrist; but it is not very surprising @3z (injustice) is equivalent to

28 Bomgertogt,ts (-0-10in Zorvos 083).

2. Casey and Thomson 10g5,55. Van der Vlot 104 trid toshov, with much eruition, that
this was  polemic toxt against the it contury Byzantine empress Eudokia —through a
aenuine piayon the words, Eudokia Adika. But it would constitutsthe nly eference o
thisperson n any apocalyptic text;and it seems difficul o imagine the empross Eudokia
in therole of the mother of the Antchrist. I the Greek Tiburtine Sibyl 02-03,she seems
quite well rgarded, even the Metropoltan City i there named afer hr: Eidochc
Kovarony s (Alexander 1967, 1) Berger 976, 106 s riht when he scosin“Eudokia”
acomuption for “Adikia”

30 Seedpocabpseof Fjahaz and 26 (A25,416;5a3:2647) whereamodelof the Antichis,
opposed o the King of the Peac” (o fetpaae) is calld o Raceypioc 2y o
fisAre the Assyran king and the king o Ijustice”




[image: image11.jpg]262 ROSENSTIEHL

@voyla. The words are nearly synonymous, sometimes used interchangeably in
the Greek Bible® as well as in the Greek Apocalypse of Dantel*

The translation of these words in Armenian is quite consistent: ‘injustice”
(é@da) is translated by wiihpurntphtls (the adjective “unjust” [ucsg], by
wipw); and “lawlessness” (dvopia), by whunptlniphs (the adjective
“lawless’” [vopoc], by wliunptt). However, it is impossible to render these
Greek feminine words with Armenian words that sound feminine and could
be understood as a woman's name** Although the same problem arises with
the designation *Apolia;” this last name has a classical equivalent, well known
in Greek, “Abaddon.™* which is simply the transliteration of the Hebrew
original. The Armenian translator had apparently just borrowed this foreign
word, without translating it at all. The name was subsequently corrupted to
“Ughtnnir’ (‘Meliton”) and the other variant corruptions 2

‘This quick survey of some apocalyptic texts leads to the conclusion that
Armenian apocalyptic texts may yield new information. So, for instance, we

31 Forinstance in s 45 (LXX 44)8. In transltions the same equivalency s found,sce 2Sam
(LXX 2Kgdms) 720, i 30, where the Armenian has nan i il Note:
that the New Testament does not know the itle "Son ofthe Injustce”

32 See Greek Apocabypse of Dante 1333 (1312 in Zervos 1): oy doopias Epyéa xai
‘i ddocas wexkpuyéve, "Worker of al iniquites and full of every injustice” (on the
last expression, see Rom v2g5 but cf. Venice text v 74 [Berger 1076, 26]: e dvogias
‘rernpupdre, “fllof all iiquitis”) and 14.3: o oo Rapvops pycra v dBocas, "Woe
tothee, Lawlessone lterall: ‘Outlaw"), Worker of iniquites'on this st expression, see
Lkigars  Apocryphal Apocalypse of fohn 165 (Tischendorf 1866, 53-4).

33 Aconstructionlike wpasunth would sound very strange, and seems quite impossible!

34 Forits use in apocalyptic language,se, eg, the Greek Apocalypse of Daniel 10, quoted
aboves o Revg:

Bypvom & aiean facdéa

they (. thelocusts) had upon them (as) ing

v yyehn v o,

the Angel of the Abyss

Svop e EBpatoi ABaBbin,

his name, in Hebrew: ‘Abaddén”

xai ) Elbqeoch o B Archn.

and in Greek it is“Apolluén (Destroyer)”

“The las lines are inerestingin Armenian:

bt wlnats imp Gppayligbptl Unpannt [Upwnnniis] p osh h hay puappan
s (And hisname in Hobrew: Afbadon” (Abaddon), which meansin the Armenian
language “Perditon’). The usual tranlation of Abaddon is dndea in Greek (and
ypoun in Armenian).

35 Sceaboven.zy
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discovered the possibility that the time of wars that ended with the exile of
the Jewish people into the very desperate Babylonian captivity, served as a
model for the times of trouble and persecution to come at the arrival of the
Antichrist. Another example is furnished by the name of the mother of the
Antichrist in the Armenian apocalyptic tradition, which probably represents
something along the lines of “miss Perdition;” corresponding to the equivalent
“miss Injustice” of the Greek.

2 The Period of Abundance at the End of Times

“This motif s, like other features of the apocalyptic tradition, quite common
and widespread in the universal hope of mankind, and may belong to gen-
eral folklore. The Latin Tiburtine Sibyl contains a description of eschatological
abundance that may be considered generic:

In s ergo diebus erunt divitiae multe

In these days there shall be many riches

et terra abundanter dabit fructum,

and the earth shall give fruit in abundance,

ta ut tritict modtum denario uno venundetur,

50 that one measure of wheat shall be sold for one cent,
moduam vini denario uno,

one measure of wine one cent

modium olel denario uno.
(and) one measure of oil one cent. .

Commenting on this passage, Ermst Sackur thought immediately of the classic
descriptions of the Golden Age.* It seems quite reasonable that at least one
period of the End of Times could have been understood as such a Golden Age.
‘The time of the Messiah was clearly imagined as such in Jewish eschatological
speculations” as R H. Charles established in his translation of and commen-
tary on the Syriac Apocalypse of Baruch (2 Baruch 2,4y

36 Sackur 508,185 (and ) reertd to Viris I Eclogac 15-30, and to Ovid's Metamr-
phoses taon-12. e also defonge 070

37 Seethe doscriptions in Styline Orales 361923, 744-0 (NIiprowetzky 1970, 320,326).

38 Charies 01, 497-8:f.AF.. Kljn 1083 GaosBogaer 1969, 114 Brger 76, m-12, .20,
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The earth also shall yield its fruit ten thousandfold
and on each vine there shall be a thousand branches,
and on each branch shall be a thousand clusters,
and each cluster shall produce a thousand grapes,
and each grape shall produce a car of wine.

He further noted:

We have here another fragment of an old apocalypse, of which we find a ver-
ston in Irenaeus V; 33. Papas is there said to ascribe t to our Lord. Irenaeus
preserves alonger and fuller form than our text, and allseeds and fruit-trees
share in the miraculous fruitfullness in his quotation. I Enoch X, 19 gives a
still more fragmentary quotation.3*

More precisely, the origin of such fabulous abundance is to be found in Jewish
‘messianic speculations **

We present below a collection of some apocalyptic texts mentioning this
feature of abundance; it is interesting to notice that some Armenian texts
belong to this lst, a fact that allows a rather rich comparative perspective. The
period of abundance is not always expected at the same time: sometimes it
‘happensjust before or during the reign of the Antichrist; other times it belongs
to the time of the final millennium; it may also be conceived of in relation
to paradise. For the sake of simplicity the following list is organized in accor-
dance with these characteristics and without further commentary.

30 Charles 1%, 105/ 1Enoch 1018-1: “(15) And then shall be the whole earth tlld i righ-
teousness, and shalalbe lanted with tres and b full of blessings.(10) And lldesirable:
tres hall be planted on itand they shll plant vineson it and the vine which they plant
thercon shallyeld wine in abundance, and as for althe seed which s sown thereon each
measure (of) it shall bear a thousand, an each measure ofolves shallyield ten presses
of il

40 A remembrance of such speculations i to be found inthe Babylonian Talmud, Ketubot
b, Cagquot 1087, 48 (note on Enoch 1038) proposes t seethe origin n Ps 72, read and
interpreted in a messianic sense. C, or instance, Ps 7216
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The Period of Abundance within the Legend of the Antichrist
1Apocryphal Apocalypse of John 51-4%

bt it wugh gStn
And again I said to the Lord:

mpdund jeyunttugh wn wnftih b rputu bl dull wl:
“When willall these things appear, and how willthis time be?”

Gt wut, St ghu. Lnci wpnapn bt

And The Lord said to me: "Hear,righteous John!

tinhgh h dunfwtiayhs gty

‘There will be in that time

Lo oyd dmpttiny bt qhlinny o s ht: oty

‘great abundance of wheat and of wine such as has never been
s g hgh ush bijbugt, dunfurtieyl ayt

norshall ever be anymore untilthat time comes.

ah tinfgh dunftialyhl gty (hogphds b wangphi
‘Then,in that time, shall be abundance and plentiness

b b Y& ubpi wpaugt -n- Yuuhs gnpbiny

50 that a single choenix of wheat shall produce 1000 choenices of wheat
bt s nppugnyl wpaugl -n- nnlinsq fuennnny

and a single vine shall produce 1000 cluster of grapes

b nnlnyqls wpangl, anp uf ghtiny

and one cluster shall produce one jar of wine.

by dunfeatiesyhls ng quiestit s p Unguti

And in the next time one shall not find anything of these things,

1 dbpay anfbtil bplph

upon the whole carth,

ng Yy U gnpluny bt ng uasipp b gt

not (even) a single choenix of wheat nor a single jar of vine?

xal elmov. xbpte,
And Isaid: “Lord,

Tléte pékovory Tadra: yevéosan, wal i Buagépouaty o xaupal xelvo

‘when shall these things come to pass, and what do those times bring?"

Previously unedited text text here based upon the following manuscripts: Mzz7o, 1241
110-107 M2576, 1135105 Ma506, 8o Lag-8ov L7 Magro, 182 L5 25 Mg, 64 Ly
1. Greek text in Tischendorf 1866, 73. On this apocryphal Apocaypse, sco Geerard 1902
and Rosenstichl 1084, Goo.
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xai fpeouar guviig Aeyovog pot. dxougoy, dixate lod.
And I heard a voice saying to me: “Hear, righteous John!

e TG xa1p Exelv Yevéada

There shall be in that time

oo airow xel obvow, ol o yéyovey & Tig Yiig

‘abundance of wheat and wine,#2 such as there has never been upon the
carth,

008 0b i yéwTan Eug of ENGtaaw of xaupal éxeivor.

nor shall ever be until those times comme.

w6 grdxug o0 aito Beguet Hyohvxay,

‘Then the ear of wheat shall produce a half choenix,

a6 dyan o0 XNjpatog dxquel xihloug Bérpuag,

and the bend of the branch shall produce a thousand clusters,

xai & BaTpvg dxguel HplaTayvoy cbov.

and the cluster shall produce a half jar of wine;

xal o Emepxopévou Eroug ab i edpesfi éml Tpogioy mdamg TiS YA

and in the following year there shall not be found upon the face of all the
earth

koY Gitow 030 HpigTapveg obov.

a half choenix of wheat or a half jar of wine:

Greek Apocalypse of Daniel 1,29-33:12,6-7

11,20 &9 xa1p éxeive Yewhoeta ebgopia atow xat olvou xal Eaon

30

B

™

8

at that time there will be abundance of grain and wine and oil
ol b yéyovey dms xaraBoMi Xéapov.

such as has not been since the foundation of the world.

& yitp Tolg xaupoig éxeivoig 6 aTdxug edoopet Aoy yotvoy aitou
in those times the ear will pour out a half choenix of wheat

M B Pais Grook 47 adds xal i
M B has heres oot o3 cbas o Bz,

Berger 197616 (-103-4 1,56 in Zervos198). Compare also Venice txt 6455 (Rerger
1076,25)

i dymedos i maya movoe o épuas vl dpres oons i,

and the vine wil make one thousand clustors, and the (wheat) harvest en thousand cars
sl 2 g v v o gl 5 oy s 2 ooy v
andinthe next timethere willnot be found one choeni of wheat inthe whole workd.
“The image returns i the Srtac Apocalypse of Daniel 8, s Honzo 2001, 86 (ext 49: Tn
those daysthe land will be measured in  span and  cubit [of land] will be bought for
 mina. The area requiring one khor [of sce] will e [as it as] one seah, and one.
thousand vines ofthevineyard wilyield [asltleas] one measur of wine”
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Xt & oy 708 xhfprcog ExBadhel BBTpUaL EXaT.

And the vine branch will put out a hundred clusters.

xal & BéTpug Yevhoeta poptarywyéq xal dexéet ohvow pétpa.

And the cluster will bear ten thousand (grapes) and will pour out a hun-
dred measures.

Xl &9 79 Tpred Evet vig Pagihelag abrod

And in the third year of his reign (i. the Antichrist)

xdeien i xaprég dmd mpogtomon Thg Yig.

allthe fruits will fail upon the earth

xat o o) €6pedf & B 10 éop

And there will not be found in the whole world

iy o fpuoivocoy fcou xal € ) ooy oTdgevoy olvou xal EAaiov.
(even) a half choenix of wheat or a half jar of wine or oil.

Dialogue between Christ and the Devil 745

6 BudBohog Aéyet, “Kopie, xal n” el i
‘The Devil said: “And after this, what will happen?”

6" Inootic Aéyer, “téy e Xatpév YevieTau attog et obvog ok ...

Jesus said: “In that same time, there will be much wheat and wine

Xt v B0 xaipv ol ebpefoeTan elg T éovapa népata,

butin the (next) two times, there will not be found, so far as the four ends
(of the world),

) olvog ) Ehouog ) i xpag Yuvaneq uopss attow xal ipihitpoy EAaion.”
any wine or oil except the ration of wheat of the widow and half a liter of
oil:

Vision of Enoch the Just*®

Upu I bplny neslinunbuspp uwfunalyp b qlinbghlp.
These are the two chiefs of tribes white and fine to look on.

Casey and Thomson 1055, 55. CE.also the Slavic fragment (R2) of A Dialogue between
Chrst and the Devil? 6 transltion n Casey and Thomson 1055, Go):

And the Devil sad: And what wil appen then?”

And esus said: “The irs ear the ines willield plenteously but the next

year thorswill not b a pu (40 1) of graion the whole carth

“Tho mention o thewidovw i the Grek text i an llusion o the tory of Eljah, s (LXX
aKgdms) 7.

Yovsep eanc 1506, 38 26— 3.4 Englishtranlation:ssaverdens 10347, 243-4.
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ah suatnipu ungu gl presnunogehut b thotphit,
And in their days will be peace and abundance,

Unnusgnul wntieyl suptusg bt Wbnouplieslig wnwsting.
men will forget allthe former evils and tribulations;

Ppusplpniphilp wlnuuetig, ol uunnng, lany b RO,
there will e fertile fields, and abundance of products for the barn and for
the wine-press.

gt gl EpUfp qqopnug s fup intpeshunipful gl hpptt
qunaghlil,

‘Then the earth will give forth her produce as before, to the joy of men;
wnuunalp jnpntughle gnptim] bt ghtnd. bt wwgbl Lplhlp
wlidplaw purhblpurtu,

the fields will abound with wheat and wine, and heaven will pour down
fruitfull rains;

s bihgh Ysplnun bt hpeshnunippels b glunip nng.

and there will be no hail, neither thunder, nor tempests.

ay wpunugl hunn uh gnpbtny hesphip husul, bt wnespn U wygny husqup
nnlnyq.

One grain of wheat will give one hundred ears, and one shoot of vine one
thousand clusters.

bt bihghli y iphtis mnulyp nppng pusnintzp bt unnantunp,

And upon the mountains will be vines, fine-branched and laden with
fruit,

i weppnaughl Ahphihp bopliuuunhl jopuhinyphils dapyled.
and the olive-trees will produce sevenfold for the joy of men;

i hurtighgtt deapnhly bt unnurughts qtnnip i quinashin:

and men wil rest and forget their former tribulations.

The Motif of the Period of Abundance Also Appears in the End of
Times, Mingled with the Story of the Antichrist, in the Hebrew

Apocalypse of Elijah 6,447

Then one kor of wheat will yield goo kor
and it will be the same concerning the wine
and the same also concerning the oil.

Every tree will be covered with delicious fruits,

Txt in Buttervieser 1807, 20 (rans, ). Chapter and verse rumbers from the German
trans in Riesler 128, 237.



[image: image18.jpg]THREE ESCHATOLOGICAL MOTIFS 269

asitis said:
“And ye, mountains of Istael, ye shall shoot forth your branches .
And Israel shall eat and rejoice for forty years.

2B The Period of Abundance in the Final Millennium
2Ba  Irenaeus, Adversus Haereses, 33 3

Snpdunt U wpepudu wounbas bt Unpngli,
‘When the creation, renewed and liberated,
Pusquinipful p p wnty pownugh wlbiuqu Yplpng
will bring forth an abundance of all kinds of food,
1 gy tpylih U b yepapongpbit bplph
from the dew of heaven and the fertility of the earth;
npugku Spnilihpl okl npp q@nhwlity quzulbpnl qStanl
bt
thus the elders who saw John, the disciple of the Lord, remembered
(5)  ubit b Wl jusnuqu danfetialjmqh wlinghl, np niungalip Stp i
wutp.
that they had heard from him, about those times, what the Lord used to
teach and say:
bytughli wnipp, jnpu nppp prtuntughl
“Days will come, when vines will grow
D uhny Wiy plupu nunu ntnd,
having a single one ten thousand boughs,
U b o i nunu phupu o,
and on each single bough ten thousand branches,
U shuprspustshep wpuyals phepu panustnu,
and on each branch ten thousand shoots,
(10) e hupusperiship punentineagl phupu nnnyqh,
and on each shoot ten thousand clusters,
 hupespstishup nnlynyqu phepu i,
and on each cluster ten thousand grains,
U pupuspuatsfup np wpnnin S0y e pueals U bhig Supuyu ghtuny.....
and each grain, when pressed, will give twenty five jars of wine.....

Fr—
49 Edition of the Armenian by Ter Minassiantz (Ireneus 10, 25). or the Latn text and a.
recent bibliography see Kortner 1008;see also the presentation in Dubois 1oa, 6-5.
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Unjliegtu U haanls gnpbliny phipu prusmigualib haulju,
50t00 a grain of wheat will produce ten thousand ears,

s pupupatishup huuly phepu niltn hanu,

and each ear will have ten thousand grains,

s pupupatishup hunn bjliq Yuaughsu Uuaghh ey wespipu
and each grain will give five choenix of fine flour

o wygp iyt wnnapbnp danp b ubmdwlp U paligapp
and all the other fruit-trees and seeds and grass

pun haftannipbl wyunghl Yupqupan

iin corresponding proportion...”

Quando et creatura renovata et Uberata multitudinem fructificabie untversae
escaeexrore caelt et ex fertiitate terrae. Quemadmodum presbytert meminerun,
qui loannem discipulum domini viderunt, (5) audisse se ab eo, quemadmodum
de temportbus ils docebat dominus et dicebat:

(10)

(15)

2C

2Ca

50

“Ventent dies, in quibus vineae nascentur,
singulae decem mullia palmitum habentes,

et n una palmite dena millia brachiorum,

etn unavero pabmite dena millia flagellorum,

etin unoquoque flagello dena millia botruum,

et tn unoquoque botro dena millia acinorum,

et unumquodque acimum expressum dabit viginti quinque metretas vini.

Stmiliter et granum triict decem millia spicarum generaturum,
etunamquamque spicam habituram decem millia granorum,
etunumaquodque granum quingue bilibres similac clarae mundae
etreliqua autem poma et semina et herbam

secundum congruentiam his consequentem...

The Period of Abundance in Paradise
Apocalypse of the Apostles™

X6 BMAC FNCHP. X6 MLGE GICEHATE AXTCAB0 HENDHN THPOY. ACHIOVYE

Thomas said unto the Saviour: “Lord, behold thou hast shown us all the

sweet smelling trees

Part of an “Encomium on saint ohn the Baptist atributed to saint ohn Chrysostom.” ed.
Budge 1o, 142, 16-27.
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erefinTapa.TC0c. fYIOpON i
‘which are in paradise, and the fruit-trees, and the palm-trees.

MXTCABON X6 OYTT OYHIHP FAOOY KT, i

Tell us now how many clusters on each palm-tree,

1 O Oyrip REAEIAS KT, B0 fIKATAADOY.

and how many fruits on each tree and each cluster,

S OYii OYHHP FiCUAZ KT BOD TIENOONS.

and how many bunches on each vine.’

nexs ncAp.

The Saviour said:

X6 irhia 26 Aoy €POTH an PANETATETRQING RCDY.

“Ishall not hide from you anithing about what you questioned.

786 o, HENGONS FrTareTiLanOYT.

As regardeth the vine concerning which you have asked me,

KT OYCHAL. OYT OYTEA RERGNG DD,

on one bunch there are ten thousand grains,

AT OYERGIAE QAUPCO0Y HMHTPFTHC.

and each grain will produce six measures (of wine).

7B figfine A6 On AMMaPa.ATC0C. OYTE KNTAADOY.

As regardeth the palm-trees of the paradise, each cluster (yieldeth) ten
thousand dates,

eV € AT ROYPOME.

their length is the measure of a man.

KIITS O KATATE28 OYTEA KATAOYRASACC.

So likewise with the figs: ten thousand per branch,

OYKITS OY®T. QAPSQOUITT FPDHE OYOM RCSCEL

asingle fig: three men eat and are satiated of it.

OY2HE TOY®T 1EOY FTEnMApa-ATCOC. Oy OYTSa HERENE KaTa, 2.

On each ear of wheat of the paradise there are ten thousand grains per
ear,

YD 4To0Y R HEOY0S oY

and each grain produceth six measures of flour.

ETAPION. ON. KATA TEIZS. OYTEA KaTa, OYB® 64:50CE EMATE.

Likewise with the lemons: ten thousand per tree, which are very high,
LN 2 MO0 PAKTON A HOYIT OYT8 KaT, OYEAMADC.

The apples and the peaches are on the same scale: ten thousand per
branch,

YO APS QOWIFE FPNE OY@M §80N figrd RCSCsT

and if three men eat one, they are satiated.”
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AG@OT 680N ZFMKA STIHAY.
Tooked out on that country,
A 6YSI6PO 64O EPTS T 681D,
Tsaw a river flowing with milk and honey,
2ANEICa, ANEI6P. it MaT A0 SUEYPEHT RN SUOTH R proe.
‘on this side of the river and on that were growing trees that were laden
with fruit.
ANOK A8 G &nca, AmEET.
And ooked to the east,
GG RODITF o T MNOYTS ZFimas, ETFMaY
Idiscovered all the creations of God in that place
sy EgenBiine eYpuT g ETEAY.
Tsaw palm-trees growing there,
oveT T frTOYELTOYEL
and each one was wholly different from the other;
0N OYON TRHTOY GqNal MAAE FaZS T,
some of them were thirty cubits in height,
YT Oy HEGUAP XOYET. OYTT OYON Squaf .
some of them twenty, some of them ten;
(10) MKAZ TOYPHT 2ULC HE4OYOST 20D Srza ficad ficor.
the ground wheron they were growing was whiter than silver, seven
times.
THOYNE HTOYST TOYS! (o2pa €MGCHT. OYTL Oy T R,
From the oot of each tree up to its heart there were ten thousand
branches
[21x7 OyTas FADOY.] EOYH 0TS AOY 21 2N rean(D.
[with tens of thousands of clusters;] there were ten thousand clusters on
each branch,
0T OyTE RERNE ZIADOY MADOY.
there were ten thousand dates in each cluster.
Y B HEAOON On KarTa TERS.
And thus was it also with the vines.
(15) 60YiL 082 ADAZ ZIFTED) HENOONS. 2D fcHa2 2ANDENE MONE.
On each vine were ten thousand shoots, and on each shoot (ten thou-
sand) grapes,

51 Coptic: Budge 1015, 562, is22. Greek: Tischendorf 1866, 50-1. Latin: Silverstein and
Hilhorst 997, 1617
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60V Oy ERBIS 2ANECHZ MECHAZ.

on each grape were ten thousand grains.

RKEQHN THPOY gEHTER frTE FE.

And there were other trees there, tens of thousands of tens of thousands
of them,

A REYIAPROC KT TERS.

and their fruit was in the same proportion.

Xt fioay mapd 8 XeTAog o8 moTayol 36vdpa TEGUTEUEVL
And there were by the bank of the river, trees planted,
Tfpeg XapraY duapdpur.

full of different fruits

xal éméfhepa £ ikiou dvartoAdy,

And Hooked towards the rising of the sun,

Xt Vo éxe B6vBpa Ve 28N TXpES KapTaY.

and I saw there trees of great size full of fruits;

v 88y éxcelv Aagmporépa dpyuplou wal xpugion,
and that land was more brilliant than silver and gol
X oy € Tal goiuEy dxebvoug dvadendpddes,

and there were vines growing on those date-palms,
Xt poplot dxpevves xat puplot PTpVEG &g EXATToU XMAUATOS.
and myriads of shoots, and myriads of clusters on each branch.

Et creumspext terram llam et uidi flumen currentem lac et mel.
And 1 looked round about that land and saw a river flowing with milk and
honey.

Et erant al litus fluminis (psius arbores plantate plene fructibus.

And there were at the brink of the river trees planted, ful of fruits:

Vina quoque autem arbor erat adferens fructos xit in anno uarios et dersos
fructos abentes.

now every tree bare twelve fruits in the year, and they had various and
diverse frui
Etuidi creaturam loct ltus et omnem facturam det

and I saw the creature(s) of that place and all the work of God,

Et uidt bt palmas cubitorum xx, alias autem cubitorum x.

and there I saw palm-trees of twenty cubits and others of ten cubits:
Terva autem lla clarior argento septies.

and that land was seven times brighter than silver.

Eterant singule arbores plene fructibus a radice usque ad summum eorum,
And each tree was full o fruits (?) from the root up to his summit,
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erant x milia palmarum super (singulis) ramos
there were ten thousend palms on each branch

et erant singule arbores (lege palmas?) afferentes fructus super (x) milia.
and each palm brought over ten thousand fruits.

Vineae autem uitis habebant x milia arbusta.

And the vine bough had ten thousand shoots

In singults autem uitibus erant x milia butriones

and on each vine (shoot) there were ten thousand clusters

etx milla racem in singulis butrionibus.

and ten thousand grapes on each cluster.

Stngule autem arbores ille adferebant decemilia fructum.

Each of these (grape?)trees brought ten thousand grains.

‘The Portrait of the Antichrist

Descriptions of the identity of the Antichrist have intrigued scholars such as
Bousset, Macler, Nau, and James, for over a century. These various descriptions
were finally published together in translation in 1g67.52 Since the publication of
that volume, the same and similar lists were published in subsequent studies 5
some of which added new portraits of the Antichrist. From these more recently
published portraits, it seems interesting to give here one from the Irish tradi-
tion; a second, in Syriac, from the large field of apocryphal visions related to
the prophet Daniel; and finally, one from the Armenian apocryphal literature.

34

5
52

Irish Story of the Antichrist™

And John the Evangelist said to Jesus=*
Lord, what shape shall be on that man, o that we may leave a description
of him written,

50 that he may be recognised from his deeds, and so that no one may
believe in him, he being recognized.

‘See Rosenstichl 1967 in general (and concerning these scholars, 45 1. 5.
Berger 1076, esp. 15-20; Stone-Strugnell 1979, 28-30: McGinn 1088 McGinn 1004, 72-3:
Frankfurter 1993, 1725 Ford 1096.

“Book of Lismore? Hyde 1027, 306 Dotin 190g; Herbert and MeNamara 1089, 40 (and cf
OCuiviors S0).

“This introductory detail shows that this Irish tradition depends on the  Apocryphal
Apocatypse of fohn (see hereafter the beginning of text 3.Ch).
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The Lord said that it is from a harlot of the tribe of Daniel
of Bethel (he should be)

and he would be reared in the Carbuban

and that he would reside in the city which is called Besastai®”
and the length of his body shall be six hundred fathoms,

and forty fathomns its breadth,

and (he has) one eye protruding from his forehead,

and his face all one flat surface,

and his mouth (reaching) down to his bosom,

and there shall be no upper teeth in his head, and he shall have no knees,
and the soles of his feet shall be round like the wheel of a cart,
and there shall be horrible black hair on him,

and there shall be three fiery fumes out of his nose

and out of his mouth rising in the air, as it were flames of fire.

Syriac Apocalypse of Daniel 22

And these are his signs and the fearsome appearance of his stature:
his head is large, his hairis glistening,

his eyes blue and neck strong.

His sides raised, his chest broad,

his arms long, and his fingers short.

He has two horns in his ears,

and there is excessive flesh in his ear

also deficient flesh.

His figure is furious, amazing and wrathful.
‘The appearance of his stature is also amazing.
He will be seen like lightning in heaven,

“This Daniel is probably to be identified with Dan, see above . 14.

“Bethol“Carbuban; and “Besasta" were orginally thethree towns Chorazin, Capernaum
and Bothsaida (see .15, sbove).

Henze 2001 text, 47, trans, g1-3; transltion here from Brock 20056, 14.The Syriac apoc-
alyptic text,“Of the Young Daniel (81-13), edited in the unpublished dissertation of
‘chmoldt 1972 has nearly the same portrait: "And these are his signs; the appearance of
hisstature and his head, s larges s hair lke ) cocks comb, his eyes listening is cye-
brows raised. And he has two homs n hisears and there s excessiv flsh inside his ear:
His neckis strong,hischest broad, his arms long, and his fingers short. His appearance Is
frious fearful and wrathful. The appearance of hisstature is amazing, and like a torch of
fire amid camps of war” translation in Brock 20052006, 14. On the apocryphal visions of
Daniel n genera, see now DiTommaso 2005,
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and like a torch in a camp
‘With him are chariots of fire and camps of war.

Within the same pseudepigraphical literature of Daniel, the Armenian apoca-

Iyptic tra

jon also gives an attestation of such a portrait:

3.Ca  Seventh Vision of Daniel>*

. opng £ Uzt e,
. whose signs are these:

quuntia wlilplitih h olilng

‘The joints of his knees are stiff,

hagu,

heis crippled,

nnpljayat,

smooth-browed,
P

crooked-fingered,

upuguifu.

long-headed.

Other portraits may be found in Armenian texts; for instance, in the following
Armenian translation of a Greek apocalypse:

3.Cb  (Armenian) I Apocryphal Apocalypse of John 6-7%

61

s

60

bt nupabia bu 3nhaliity wutd gStn
and again 1, John, said to the Lord

Stp guagtil htunt; bl Yuihghu wnlib
Lord, thereafter what wilt Thou do?
&ty dugl o wt ghu

and Iheard a voice saying to me:

[t @y Snhadtivty

Hear, righteous John

ab qlih wyup wltlayih

after all this

Textin Kalomkiar 1892, 13, and Yovsopleanc 1896, 240;for translations see Rosonstichl
1067, 49 .. Soe also L. DiTommaso's contribution o Part | ofthis volume.
Unedited:text based upon Ma270 and Ma506 (see above, n.4z).
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Jupnlibugh depnl wliaptUnjpbat
shall appear the Man of Lawlessness
Bl Ynpuatets nipagnnt
the Son of Perdition the Denier
Ut alugap s wpqbbas b prenaph
the Impious imprisonned in the darkness
np nsh [pblmta] pppunnupe®
‘whose name s [ Antilchrist.
b pupaba wutd [gntp]
and again I said [to the Lord]
St junlias plid pt npuytu ht by
Lord, reveal tome how he
70l uay gl np wutp
and I heard a voice saying
1t wpnapy Snhatiity
hear, righteous John,
Ubpuyapatp bpbuag Unp uliantl
the appearance of his face is dusky
i hibp qifuny Gnpe unip pppl qupmp
and the hairs of his head sharp like darts
il inpa pppls qquequaih aypliling
and his eyebrows like a wild beast's
2 wp Inpw wmgni
his eyes of different colours
[aaljutsp]® pple quauinn np dwgt wnatowmnt
[his right eye] like the star which rises in the morning
Ul g bepl quindnth
and the other like an eagle’s
3 phpul lnpa dbos
his mouth large
it annanindlipl Unps npugtu quinhidn™
and his teeth like a lion's
4 dannndip Abnag Unpa hppl quliquny
the fingers of his hands like scythes

61 Maz7ois comupt her, text bormowed from Mss506.

62 Lit "his cars” but oo Groek: bp8uyss airod & et “his right
63 Ms506: plipus impuy Yl o (f. Greek),

64 Ma506: ununinilp Linpay Udw:dp Jnyd. st pany dhny (cf Greek).
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U htinp g npas bphu powsupu
and the print of his feet of three spans

L qtp b lipey Sejenany bnpe pl vt | Ukn:
and written on his forehead: thisis the Antichrist.
b sl giplles puspdpeugh

He shall be exalted unto heaven

puig dlsl wlinligng Ynpdwltugh®s

but shall be cast down to the hell of the abyss

Ut nil wphasppu Wtduniou:

and he shall cause great terrors.5

‘M3so6: Uil st ndnfung.
“The Grek tex, Tichendorf 1866, 73-5
61 midy st g, md e s e
And agin sid Lo, aftr tha, whatwilt Thou do?
: b guigderobors or
And heand a voce saping tomes
Bvmoy e Ty
Hear,ighteous John
b paverau o al opios v T oy,
thenshall ppesr the Denier (now) efected nthe darkness
ddeyipmos nyps
whois clled Antichrst.
FRE e
Andagin sid:
wlps, dmoxddoptn o ot .
Lord, reveal to me what he is like.
PR T ————
And heand s voice saying tome:
b5 o ot e Lopits,
the appesrance f his face s dusky,
ali<gyes s xequdf i e s B,
the hairofhis ead are sharp ke drts,
lBppussaea ol g,
hiseyebrows ke a wid boasts
2 b bolalyis airod b Bekids i b dotip b mpul nercéan,
i ght eye ik the star which isesn the morning,
i o s Mo,
and theother ke alioms
5 o ad b iy i,
his mouth about o cubit,
JEpT————
histeth aspan’ong,

ROSENSTIEHL
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3Cc
Finally, two further examples demonstrate that such portraits are not rare in
the Armenian apocalyptic tradition. The first occurs in Ps-Epiphanius's Sermo
de Antichristo, 5; the second, in the *Vision of Agathon®”
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